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Bestimmungsgemäße Verwendung

Sicherheitshinweise

Verwenden Sie Nuki Bridge nur in geschlossenen 
Räumen und mit den dafür vorgesehenen Steck-
dosen mit einer Netzspannung von 100–240V AC 
(50/60 Hz).  Nur die passende Steckkontaktversion 
(Typ C oder G) für die jeweilige Steckdose in Ihrem 
Land verwenden.  Betriebstemperatur: 10–40 °C, 
maximale Luftfeuchtigkeit 95%, nicht kondensierend.

Die folgenden Sicherheits- und Gefahrenhinweise 
dienen nicht nur dem Schutz des Gerätes, sondern 
auch dem Schutz Ihrer Gesundheit. Lesen Sie bitte 
die Punkte aufmerksam durch:

Im Inneren des Geräts befinden sich 
Teile, die unter hoher elektrischer Span-
nung stehen. Öffnen Sie niemals das 
Gehäuse! Im Geräteinneren befin- 
den sich keine vom Benutzer zu war-
tenden Teile. Bei einer Beschädigung 
des Gehäuses ist ein weiterer Betrieb 
nicht zulässig!

Gefahr! Elektrischer Schlag durch  
hohe Spannungen im Geräteinneren
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Wenn Gewitter aufziehen oder wenn Sie das Ge-
rät längere Zeit nicht benutzen wollen, trennen  
Sie es vom Netz, um die Gefahr eines elektri- 
schen Schlags oder eines Brands zu verringern.

Nuki Bridge kann aufgrund von technischen 
Störungen ausfallen. Vergewissern Sie sich daher 
stets selbst über den Sperrzustand ihres Schlos- 
ses bei der Verwendung mit Nuki Smart Lock  
und Bridge in Kombination.

Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu 
Beschädigung führen. Das Gerät nicht extremer 
Hitze oder Kälte aussetzen. Betreiben Sie das 
Gerät nicht in der prallen Sonne, in der Nähe von 
offenem Feuer oder extremen Wärmequellen.

Bevor Sie das Gerät einstecken, über-
prüfen Sie, ob die Spannungsangabe 
auf dem Gerät mit Ihrem örtlichen 
Stromversorgungsnetz übereinstimmt. 
Nichtbeachtung kann zu einem Scha-
den am Gerät und zu Verletzungen des 
Benutzers führen.

DE



Entsorgung
Gerät nicht im Hausmüll entsorgen! 
Elektronische Geräte sind entspre- 
chend der Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte über die örtlichen 
Sammelstellen für Elektronik-Altgeräte 
zu entsorgen.

Halten Sie das Gerät von Kindern unter 
36 Monaten fern. Dieses Produkt ist 
kein Spielzeug.0-3

Die Konformitätserklärung gemäß CE Kenn- 
zeichnung zu diesem Produkt finden Sie unter: 
www.nuki.io/legal.

Bewahren Sie diese Hinweise sowie die Bedie- 
nungsanleitung zur späteren Verwendung auf!

DE



Intended Use

Safety Instructions

Use Nuki Bridge only in enclosed rooms and only 
with the intended power outlets with a mains 
voltage of 100–240V AC (50/60 Hz). Only use the 
version with the contact pins (type C or G) that 
match the power sockets in your country. Oper-
ating temperature: 10–40 °C, maximum humidity 
95%, non-condensing.

The following safety and risk instructions not only 
protect the device but also your health. Please 
carefully read the following sections:

High voltage components are inside 
the device. Never open the casing! 
Components inside the device need 
no maintenance by the user. Do not 
operate the device if the casing is 
damaged.

Danger! Risk of electric shock due to 
high voltage inside the device

EN



Please disconnect the device from the network  
if a thunderstorm is approaching or if you intend  
to not use it for a longer period of time in order  
to avoid electric shocks or a fire.

Nuki Bridge can fail due to technical faults.  
Please check personally each time whether your 
lock is unlocked when you use Nuki Smart Lock  
in combination with Bridge.

Improper use of the device might result in dam- 
age. Avoid exposure to extreme heat or cold.  
Never operate the device in the blazing sun, near  
open fire or sources of extreme heat.

Please check whether the voltage  
indicated on the device matches the  
power of your local supply network  
before you connect the device.  
Incompliance with this instruction  
might result in damage of the device  
and injury of the user.

EN



Disposal
Do not dispose the device in your  
household waste! Electronic devices  
must be disposed in compliance  
with the Waste Electrical and Elec- 
tronic Equipment Directive through 
the local collection points.

Keep the device away from children 
under 36 months. This product is 
not a toy.0-3

The Declaration of Conformity according to  
CE for this product is available under: 
www.nuki.io/legal.

Please keep these notes and the operating 
instructions for future reference!

EN



Utilisation conforme

Consignes de sécurité

Utilisez Nuki Bridge uniquement en espaces 
fermés et avec les prises prévues fonctionnant 
avec une alimentation électrique de 100–240 V 
AC (50/60 Hz). N’utilisez que la version de prise 
appropriée (type C ou G) pour la brancher dans 
votre pays. Température de service : 10–40 °C, 
humidité maximale 95 %, non condensant.

Les consignes de sécurité et avertissements de dan-
ger ont été créés tant pour protéger l’appareil que 
pour assurer la protection de votre santé. Veuillez 
lire attentivement les points suivants :

L’intérieur de l’appareil est équipé avec 
des pièces sous haute tension électri-
que. Ne jamais ouvrir le boîtier ! Aucun 
entretien n’est requis pour les pièces 
à l’intérieur de l’appareil de la part de 
l’utilisateur. En cas d’endommagement, 
l’utilisation du boîtier est interdite !

Danger ! Décharge électrique due aux 
hautes tensions à l’intérieur de l’appareil

FR
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Dans le cas d’orages ou si vous ne voulez pas 
utiliser l’appareil pendant une période plus 
longue, débranchez-le du réseau électrique afin 
de réduire le risque d’une décharge électrique ou 
d’un incendie.

Nuki Bridge peut tomber en panne pour des 
raisons techniques. Dans le cas d’une utilisation 
conjointe de la Smart Lock et la Bridge de Nuki, 
vérifiez toujours vous-même l’état de votre serru-
re (si elle est déverrouillée/verrouillée).

Une utilisation non conforme de l’appareil peut 
l’endommager. Ne pas exposer l’appareil à une 
chaleur extrême ou au froid. Ne pas laisser le 
produit en plein soleil, à proximité de flammes ou 
près de sources de chaleur extrême.

Avant de brancher l’appareil, vérifiez si 
la tension indiquée est conforme avec 
votre réseau électrique. Un non-respect 
peut endommager l’appareil et blesser 
l’utilisateur.



Élimination des déchets
Ne pas jeter l’appareil dans les déchets 
ménagers ! Les équipements électron-
iques sont à éliminer conformément 
à la directive sur les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques 
(DEEE) dans les centres de collecte 
pour équipements électroniques de 
votre commune.

Tenez l’appareil à l’abri d’enfants âgés 
de moins de 36 mois. Ce produit n’est 
pas un jouet.0-3

Vous trouverez la Déclaration de conformité UE 
de ce produit sous : 
www.nuki.io/legal.

Conservez ces consignes et la notice d’utilisa-
tion pour une utilisation ultérieure !

FR



NL
Beoogd gebruik

Veiligheidsaanwijzingen

Gebruik Nuki Bridge alleen in gesloten ruimtes en 
met de daarvoor voorziene stopcontacten met 
een netspanning van 100–240 V AC (50/60 Hz). 
Gebruik alleen de passende stekkerverbinding 
(type C of G) voor het betreffende stopcontact in 
uw land. Bedrijfstemperatuur: 10–40 °C, maximale 
luchtvochtigheid 95 %, niet condenserend.

De volgende veiligheidsaanwijzingen en waarschu-
wingen dienen niet alleen voor de bescherming van 
het apparaat, maar ook voor de bescherming van 
uw gezondheid. Lees de punten aandachtig door:

In het apparaat bevinden zich onderdelen, 
die onder hoge elektrische spanning 
staan. Open nooit de behuizing! Aan de 
binnenzijde van het apparaat bevinden zich 
geen onderdelen, die door de gebruiker 
onderhouden moeten worden. Bij een 
beschadiging van de behuizing mag het 
apparaat niet verder worden gebruikt!

Gevaar! Elektrische schok door hoge span-
ningen aan de binnenzijde van het apparaat



In het apparaat bevinden zich onderdelen, 
die onder hoge elektrische spanning 
staan. Open nooit de behuizing! Aan de 
binnenzijde van het apparaat bevinden zich 
geen onderdelen, die door de gebruiker 
onderhouden moeten worden. Bij een 
beschadiging van de behuizing mag het 
apparaat niet verder worden gebruikt!

Gevaar! Elektrische schok door hoge span-
ningen aan de binnenzijde van het apparaat
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Bij onweer of als u het apparaat langere tijd niet 
gebruikt, dient u de stekker van het apparaat uit 
het stopcontact te nemen om het gevaar van een 
elektrische schok of een brand te verkleinen.

Nuki Bridge kan door technische storingen uitval-
len. Controleer bij gebruik van Nuki Smart Lock en 
Bridge in combinatie daarom altijd zelf of het slot 
vergrendeld is of niet.

Ondeskundige omgang met het apparaat kan tot 
beschadiging leiden. Het apparaat niet blootstellen 
aan extreme hitte of koude. Gebruik het apparaat 
niet in de volle zon, in de buurt van open vuur of 
extreme warmtebronnen.

Controleer voordat u de stekker 
van het apparaat in het stopcontact 
steekt, of de spanningsaanduiding op 
het apparaat overeenkomt met uw 
plaatselijke voedingsnet. Niet-naleving 
kan schade aan het apparaat en letsel 
van de gebruiker veroorzaken.



Verwijdering
Apparaat niet bij het huishoudelijk 
afval doen! Elektronische apparaten 
moeten overeenkomstig de richtlijn 
betreffende elektrische en elektro-
nische apparaten worden ingeleverd 
bij de plaatselijke inzamelpunten voor 
afgedankte elektronische apparatuur.

Houd het apparaat buiten het bereik 
van kinderen jonger dan 36 maanden. 
Dit product is geen speelgoed.0-3

De verklaring van overeenstemming conform 
CE-markering bij dit product vindt u op: 
www.nuki.io/legal.

Bewaar deze aanwijzingen en de gebruiksaan-
wijzing zodat u ze op een later moment kunt 
raadplegen!

NL



Destinazione d’uso

Istruzioni di sicurezza

Usare Nuki Bridge solo in ambienti chiusi e 
solo con prese elettriche con una tensione di 
rete di 100-240 V C (50/60 Hz). Adopera solo 
l‘apposita tipologia di spina (Tipo C o G) per la 
presa utilizzata nel tuo Paese. Temperatura d’uso:  
10–40 °C, umidità massima 95%.

Le seguenti istruzioni di sicurezza e di prevenzione 
dei rischi proteggono non solo il dispositivo ma 
anche la vostra salute. Si prega di leggere attenta-
mente le seguenti sezioni:

Componenti ad alto voltaggio sono 
presenti all’interno del dispositivo. 
Non aprire mai l’involucro! I compo-
nenti all’interno del dispositivo non 
necessitano di alcuna manutenzione da 
parte dell’utente. Non utilizzare il dis-
positivo se l’involucro è danneggiato.

Pericolo! Rischio di shock elettrico a 
causa dell’alto voltaggio contenuto 
all’interno del dispositivo

IT



Si prega di scollegare il dispositivo dalla rete se è 
in arrivo un temporale o se pensate di non usarlo 
per un lungo periodo di tempo, in modo da evitare 
scariche elettriche o un incendio.

Nuki Bridge può guastarsi a causa di problemi 
tecnici. Si prega di verificare personalmente ogni 
volta se la serratura è sbloccata quando si usa 
Nuki Smart Lock in combinazione con Bridge.

Un uso improprio del dispositivo potrebbe dan-
neggiarlo. Evitare l’esposizione a caldo o freddo 
estremi. Non lasciare mai il dispositivo esposto al 
sole cocente, vicino a un fuoco aperto o a fonti di 
calore estremo.

Si prega di verificare che il voltaggio 
indicato sul dispositivo corrisponda alla 
potenza della vostra rete elettrica prima 
di collegare il dispositivo. Il mancato 
rispetto di queste istruzioni potrebbe 
comportare danni al dispositivo e infor-
tunio dell’utente.

IT



Smaltimento
Non smaltire il dispositivo nei rifiuti 
domestici! I dispositivi elettronici de-
vono essere smaltiti nel rispetto della 
Direttiva sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche nei punti di 
raccolta locali.

Tenere lontano dalla portata dei 
bambini al di sotto dei 36 mesi di età. 
Questo prodotto non è un giocattolo.0-3

La Dichiarazione di Conformità CE di questo 
prodotto è disponibile su: 
www.nuki.io/legal.

Si prega di conservare queste istruzioni  
per il futuro! 

IT



ES
Utilización según finalidad prevista

Indicaciones de seguridad

Utilice el dispositivo Nuki Bridge sólo en recintos 
cerrados y con los enchufes previstos para ello con 
una tensión de red de 100–240 V CA (50/60 Hz). 
Utilice únicamente la versión de enchufe correcta 
(tipo C o G) para la respectiva caja de enchufe de 
su país. Temperatura de funcionamiento: 10 - 40°C, 
humedad máxima del aire: 95%, sin condensación.

Las siguientes indicaciones de seguridad y riesgo 
no sólo sirven para proteger al dispositivo sino 
también para salvaguardar su salud. Por favor, lea 
atentamente dichos puntos:

El dispositivo tiene piezas en su interior 
que están bajo alta tensión eléctrica. 
¡No abra jamás la carcasa! En el interior 
del dispositivo no hay ninguna pieza 
que necesite mantenimiento a cargo 
del usuario. ¡Está prohibido seguir 
utilizando el dispositivo si la carcasa 
está deteriorada!

¡Peligro! Electrocución debido a altas 
tensiones en el interior del dispositivo 



¡Peligro! Electrocución debido a altas 
tensiones en el interior del dispositivo 

Desconecte el dispositivo de la red si no lo va a 
utilizar durante un tiempo prolongado así como si 
hay riesgo de tormenta para reducir el riesgo de 
electrocución o de incendio.

El dispositivo Nuki Bridge puede fallar por motivos 
técnicos. Cerciórese por ello siempre personal-
mente de si ha cerrado la cerradura si utiliza la 
combinación de Nuki Smart Lock y Bridge.

Una manipulación inadecuada del dispositivo 
puede causar deterioros. No exponga el dispositivo 
a un calor o frío extremos. No utilice el dispositivo 
a pleno sol ni cerca de las llamas o de otras fuentes 
de calor extremo.

Antes de enchufar el dispositivo hay que 
comprobar si la indicación de tensión en 
el dispositivo coincide con la de la red 
local de suministro de corriente. La no 
observancia puede provocar daños en el 
dispositivo y lesiones al usuario.

ES



Eliminación 
¡No eliminar el dispositivo echándolo a 
la basura doméstica! Los aparatos elec-
trónicos tienen que eliminarse a través 
de los puntos de recogida locales para 
residuos de aparatos electrónicos en 
conformidad con la directiva sobre 
residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos.

Mantenga el dispositivo alejado de niños 
menores de 36 meses. Este producto no 
es un juguete.0-3

La declaración de conformidad de acuerdo con el 
marcado CE de este producto se encuentra en: 
www.nuki.io/legal.

¡Conserve las presentes indicaciones así como las 
instrucciones de uso para su utilización posterior!

ES



PT
Uso previsto

Instruções de segurança 

Utilize a Nuki Bridge somente em ambientes fecha-
dos, conectada a uma tomada adequada com uma 
tensão de alimentação de 100 a 240 V CA (50/60 
Hz). Usar apenas a versão adequada dos conectores 
de encaixe (tipo C ou G) correspondentes as respe-
tivas tomadas do seu país. Temperatura de serviço: 
10 a 40°C, umidade relativa do ar máxima 95%, sem 
condensação.

As seguintes instruções de segurança e riscos 
destinam-se não só a proteger o aparelho, mas 
também a proteger sua saúde. Leia todos os itens 
com atenção:

Dentro do aparelho encontram-se 
peças sob alta tensão elétrica. Nunca 
abra o invólucro! Não há peças no 
interior do aparelho que precisem de 
manutenção por parte do usuário. 
Se houver danos ao invólucro, não é 
permitido usar o aparelho!

Perigo! Risco de choque elétrico por 
tensão dentro do aparelho



PT

Quando houver tormentas ou o aparelho não for 
usado por um longo período de tempo, retire 
o aparelho da tomada para diminuir o risco de 
choque elétrico ou incêndio.

A Nuki Bridge pode falhar devido a panes 
técnicas. Por isso, assegure-se sempre de que sua 
fechadura está trancada quando usar a Nuki Smart 
Lock e a Nuki Bridge em conjunto. 

Um manuseamento inadequado do aparelho 
pode causar danos. Não exponha o aparelho a 
temperaturas extremas. Não utilize o produto sob 
a luz solar, próximo a chamas ou outras fontes de 
calor extremas.

Antes de conectar o aparelho à alimen-
tação, certifique-se de que a voltagem 
da rede está de acordo com a voltagem 
indicada no aparelho. A não observância 
destas regras pode causar danos ao 
aparelho e ferimentos ao usuário.
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Eliminação 
Não jogue o aparelho no lixo caseiro! 
Aparelhos eletrônicos devem ser 
eliminados de acordo com o regula-
mento local para aparelhos elétricos e 
eletrônicos, nos locais previstos para o 
depósito dos mesmos.

Mantenha o aparelho fora do alcance 
de crianças com menos de 3 anos. Este 
produto não é um brinquedo.0-3

A declaração de conformidade deste produto 
com a marcação CE pode ser encontrada em: 
www.nuki.io/legal.

Mantenha estas instruções bem como o manual 
para uso posterior! 



CZ
Použití v souladu s určením

Bezpečnostní pokyny

Nuki Bridge použijte jen v uzavřeném prostoru 
a s vhodnou zásuvkou se síťovým napětím 
100–240 V AC (50/60 Hz). Pro příslušnou 
zásuvku ve vaší zemi používejte pouze správnou 
verzi konektoru (typ C nebo G). Provozní 
teplota 10–40°C, maximální vlhkost vzduchu 95 
%, nekondenzující.

Tyto bezpečnostní pokyny slouží nejen k ochraně 
zařízení, ale i k ochraně vašeho zdraví. Přečtěte si 
pozorně následující body:

Uvnitř přístroje jsou části pod 
vysokým elektrickým napětím. Nikdy 
neotvírejte pouzdro přístroje. Uvnitř 
přístroje nejsou žádné části, které 
by vyžadovaly údržbu uživatele. Při 
poškození pouzdra není další provoz 
povolen!

Nebezpečí! Úder elektrickým proudem 
od vysokého napětí uvnitř přístroje
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Když se blíží bouřka nebo když přístroj dlouho 
nepoužíváte, vytáhněte ho ze zásuvky, snížíte 
tím nebezpečí úderu elektrickým proudem nebo 
požáru.

Nuki Bridge může na základě technické poruchy 
přestat fungovat. Ujistěte se proto vždy, že je 
zamčeno, pokud používáte chytrý zámek Nuki 
Smart Lock v kombinaci s Nuki Bridge.

Neodborné zacházení se zařízením může způsobit 
jeho poškození. Nevystavujte zařízení extrémnímu 
horku nebo chladu. Nenechávejte zařízení na 
prudkém slunci, v blízkosti otevřeného ohně nebo 
extrémních zdrojů tepla.

Než dáte přístroj do zásuvky, přesvědčte 
se, že údaj o napětí na přístroji souhlasí 
s vaší místní napájecí sítí. Nedodržení 
může vést k poškození přístroje nebo i 
ke zranění obsluhy.
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Likvidace
Přístroj nesmí být likvidován v 
domovním odpadu! Elektronické 
přístroje se musí podle směrnice o 
starých elektrických a elektronických 
přístrojích likvidovat ve sběrných 
místech tomu určených.

Chraňte před dětmi mladšími 3 let. 
Tento výrobek není hračka.

0-3

Prohlášení o shodě k tomuto výrobku v souladu se 
značením CE najdete zde: 
www.nuki.io/legal.

Uchovejte tyto pokyny a návod k obsluze i k 
pozdějšímu použití!



SK
Použitie  v súlade s určením

Bezpečnostné pokyny

Nuki Bridge používajte len v uzavretých 
priestoroch a s vhodnou zásuvkou so sieťovým 
napätím 100 -240V AC (50/60 Hz). Používajte 
správnu verziu konektora (typ C alebo G) pre 
príslušný typ zásuvky vo vašej krajine. Prevádzková 
teplota 10-40 °C, maximálna vlhkosť vzduchu 95 
%, nekondenzujúce.

Tieto bezpečnostné pokyny slúžia  nielen  k ochrane 
zariadenia, ale aj k ochrane vášho zdravia. Prečítajte 
si pozorne nasledujúce body:

Vnútri prístroja sú časti pod vysokým 
elektrickým napätím. Nikdy neotvárajte 
puzdro prístroja. Vnútri prístroja nie sú 
žiadne časti , ktoré by vyžadovali údržbu 
užívateľa. Pri poškodení puzdra nie je 
ďalšia prevádzka povolená!

Nebezpečenstvo! Úder elektrickým prúdom 
od vysokého napätia vnútri prístroja.
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Keď sa blíži búrka alebo keď prístroj dlho 
nepoužívate, vytiahnite ho zo zásuvky, znížite 
tým nebezpečenstvo úderu elektrickým prúdom 
alebo požiaru.

Nuki Bridge môže na základe technickej poruchy 
prestať fungovať.  Uistite sa preto vždy, že je 
zamknuté, ak používate chytrý zámok Nuki Smart 
Lock  v kombinácií s Nuki Bridge.

Neodborné zaobchádzanie so zariadením môže 
spôsobiť jeho poškodenie. Nevystavujte zariadenie 
extrémnemu teplu alebo chladu. Nenechávajte 
zariadenie na prudkom slnku, v blízkosti otvoreného 
ohňa alebo extrémnych zdrojov tepla.

Kým dáte prístroj do zásuvky, 
presvedčte sa, že údaj o napätí na 
prístroji súhlasí s vašou miestnou 
napájacou sieťou. Nedodržanie môže 
viesť k poškodeniu prístroja alebo aj k 
zraneniu užívateľa.
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Likvidácia
Prístroj nesmie byť likvidovaný v 
domovom odpade! Elektronické 
prístroje sa musia podľa zákona o 
odpadoch  likvidovať v zberných 
miestach k tomu určených.

Nenechávajte prístroj v dosahu detí  
mladších ako 3 roky. Tento výrobok 
nie je hračka.0-3

Prehlásenie o zhode podľa značky CE k tomuto 
výrobku nájdete tu: 
www.nuki.io/legal.

Tieto pokyny a návod na obsluhu uchovajte aj k 
neskoršiemu použitiu!
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Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Nuki Bridge należy stosować tylko w zamkniętych 
pomieszczeniach i wyłącznie z gniazdami zasilania 
do tego przeznaczonymi, o napięciu 100–240 V 
AC (50/60 Hz). Użyć tylko pasującej wersji wtyczki 
(typ C lub G) dla poszczególnej puszki gniazdowej w 
Państwa kraju. Temperatura pracy: 10–40 °C, maksy-
malna wilgotność powietrza: 95 %, niekondensująca.

Poniższe wskazówki dot. bezpieczeństwa służą 
nie tylko ochronie urządzenia, ale także Twojego 
zdrowia. Przed użyciem urządzenia należy dokładnie 
zapoznać się z poniższymi punktami: 

Wewnątrz urządzenia znajdują się 
elementy będące pod wysokim 
napięciem. Nigdy nie otwieraj obudowy 
urządzenia! W środku nie ma żadnych 
części nadających się do konserwacji 
przez użytkownika urządzenia. W 
przypadku uszkodzenia obudowy dalsze 
użytkowanie jest niedozwolone! 

Niebezpieczeństwo! Porażenie prądem 
wysokim napięciem wewnątrz urządzenia
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W przypadku burzy lub dłuższego niekorzystania z 
urządzenia, należy odłączyć je od sieci zasilania, aby 
zmniejszyć ryzyko porażenia prądem lub pożaru.

Nuki Bridge może przestać działać na skutek awarii 
technicznej. Należy zatem zawsze sprawdzać stan 
zamka i jego blokadę, w przypadku jednoczesnego 
stosowania Nuki Smart Lock i Bridge.

Nieodpowiednie posługiwanie się urządzeniem może 
prowadzić do jego uszkodzenia. Nie należy wystawiać 
urządzenia na działanie zbyt wysokiej lub zbyt niskiej 
temperatury. Nie stosować urządzenia w pełnym 
słońcu, w pobliżu ognia lub innych źródeł ciepła.

Zanim urządzenie zostanie podłączone 
do prądu należy sprawdzić, czy 
wartość napięcia urządzenia zgodna 
jest z Twoją lokalną siecią zasilania. 
Nieprzestrzeganie tej zasady może 
doprowadzić do uszkodzenia urządzenia 
lub obrażeń ciała osoby korzystającej z 
urządzenia.



Utylizacja
Pod żadnym pozorem nie należy 
utylizować urządzenia wraz ze 
zwykłymi odpadami z gospodarstwa 
domowego! Zgodnie z dyrektywą 
w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego 
urządzenia elektryczne należy 
usuwać oddając je do lokalnego 
punktu zbierania zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego.

Produkt należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej 
36 miesięcy. Produkt nie jest zabawką.0-3

Deklaracja zgodności WE do oznakowania CE 
produktu znajduje się na stronie: 
www.nuki.io/legal.

Zachowaj te wskazówki oraz instrukcję obsługi w 
celu wykorzystania ich w przyszłości!
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Применение по назначению

Указания по технике безопасности 

Используйте Nuki Bridge только в закрытых помещениях. 
Подключайте устройство только в предусмотренную для 
него розетку с сетевым напряжением 100–240 В перем. 
тока (50/60 Гц). Использовать только версию вилки (тип 
C илиr G), подходящую для соответствующей розетки, 
применяемой в вашей стране. Рабочая температура: 
10–40 °C, максимальная влажность воздуха 95 %, без 
образования конденсата.

Следующие указания по технике безопасности и 
предупреждению опасных ситуаций служат не только 
для защиты устройства, но и для охраны здоровья. 
Внимательно прочитайте следующие пункты:

Внутри устройства расположены детали, 
находящиеся под высоким электрическим 
напряжением. Открывать корпус запрещено! 
Внутри корпуса нет деталей, техническое 
обслуживание которых может провести 
пользователь. При повреждении корпуса 
дальнейшая эксплуатация запрещена!

Опасно! Поражение электрическим током 
вследствие высокого напряжения внутри 
устройства!
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Если надвигается гроза или вы планируете не 
использовать устройство в течение длительного 
времени, отсоедините его от сети, чтобы 
избежать поражения электрическим током или 
предотвратить угрозу возгорания.

Технические неисправности могут привести к 
сбою в работе Nuki Bridge. Поэтому регулярно 
самостоятельно проверяйте запертое состояние 
замка в комбинации с Nuki Smart Lock и Bridge.

Ненадлежащее обращение с устройством может 
привести к повреждению. Не подвергайте 
устройство воздействию жары и холода. Не 
используйте устройство на ярком солнце, вблизи 
открытого огня или источников сильного тепла.

Перед подключением устройства к сети 
проверьте, соответствует ли напряжение, 
указанное на устройстве, напряжению 
сети. Несоблюдение указания может 
привести к повреждению устройства и 
травмированию пользователя. 



Утилизация 
Не утилизируйте устройство с 
бытовыми отходами! Электронные 
устройства следует утилизировать 
согласно директиве об отходах 
электрического и электронного 
оборудования через местные пункты 
приема отходов электронного 
оборудования.

Держите изделие в месте, недоступном 
для детей в возрасте менее трех лет. 
Данное изделие — не игрушка.0-3

Декларацию соответствия согласно маркировке 
CE на данное изделие см. на сайте: 
www.nuki.io/legal.

Сохраните эти указания и руководство по 
эксплуатации для дальнейшего применения!
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Ενδεδειγμένη χρήση

Υποδείξεις ασφαλείας 

Χρησιμοποιείτε το Nuki Bridge μόνο σε κλειστούς 
χώρους και με τις προβλεπόμενες πρίζες με 
τάση τροφοδοσίας 100–240 V AC (50/60 Hz). 
Χρησιμοποιήστε μόνο το κατάλληλο βύσμα (τύπου 
C ή G) για την εκάστοτε πρίζα στη χώρα σας.
 Θερμοκρασία λειτουργίας: 10–40 °C, μέγιστη 
ατμοσφαιρική υγρασία 95 %, χωρίς συμπύκνωση.

Οι ακόλουθες υποδείξεις ασφαλείας και κινδύνων δεν 
χρησιμεύουν μόνο στην προστασία της συσκευής, 
αλλά και στην προστασία της υγείας σας. Διαβάστε 
σχολαστικά τα σημεία:

Στο εσωτερικό της συσκευής υπάρχουν 
εξαρτήματα, τα οποία βρίσκονται υπό 
υψηλή ηλεκτρική τάση. Μην ανοίγετε 
ποτέ το περίβλημα! Στο εσωτερικό της 
συσκευής δεν υπάρχουν εξαρτήματα 
που συντηρούνται από τον χρήστη. Σε 
περίπτωση ζημιάς στο περίβλημα, δεν 
επιτρέπεται η συνέχιση της λειτουργίας!

Κίνδυνος! Ηλεκτροπληξία από υψηλές 
τάσεις στο εσωτερικό της συσκευής



Σε περίπτωση καταιγίδας ή όταν δεν πρόκειται 
να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγαλύτερο 
χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε τη από το ρεύμα, 
για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή 
πυρκαγιάς.

Το Nuki Bridge ενδέχεται να μην λειτουργήσει λόγω 
τεχνικών βλαβών. Επομένως πρέπει να βεβαιώνεστε 
πάντα οι ίδιοι για την κατάσταση κλειδώματος της 
κλειδαριάς σας όταν χρησιμοποιείτε συνδυαστικά τα 
Nuki Smart Lock και Bridge.

Ο ακατάλληλος χειρισμός της συσκευής μπορεί 
να προκαλέσει ζημιά. Μην εκθέτετε τη συσκευή 
σε ακραίες υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες. Μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή εκτεθειμένη υπό έντονη 
ηλιακή ακτινοβολία, κοντά σε γυμνές φλόγες ή πηγές 
ακραίας θερμότητας.

Πριν συνδέσετε τη συσκευή, ελέγξτε 
εάν η τάση που αναγράφεται στη 
συσκευή συμφωνεί με το τοπικό 
ηλεκτρικό δίκτυο. Τυχόν παράβλεψη, 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη 
συσκευή και τραυματισμό του χρήστη.
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Απόρριψη 
Μην πετάτε τη συσκευή στα οικιακά 
απορρίμματα! Οι ηλεκτρονικές συσκευές 
πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα 
με την οδηγία για ηλεκτρικές και 
ηλεκτρονικές παλαιές συσκευές στα 
τοπικά σημεία συλλογής για παλαιές 
ηλεκτρονικές συσκευές.

Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά 
ηλικίας μικρότερης των 36 μηνών. Αυτό 
το προϊόν δεν είναι παιχνίδι.0-3

Για τη δήλωση συμμόρφωσης σύμφωνα με τη 
σήμανση CE για αυτό το προϊόν ανατρέξτε στη 
διεύθυνση: 
www.nuki.io/legal.

Φυλάξτε αυτές τις υποδείξεις καθώς και τις 
οδηγίες χρήσης για μελλοντική χρήση! 
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